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CL: Konfektionslänge / Longueur de confection / Assembly length

∅ d

∅ d

b

sw

Für die Selbstmontage / Werkstoffgruppe AISI 316
Pour le montage sur place / Groupe de matériaux AISI 316 
For on-site assembly / AISI 316 material group

Kugel mit Sackloch verschraubt VARIBALL Mk IV 
Sphère à trou borne vissé VARIBALL Mk IV 

Ball with pocket hole screwed VARIBALL Mk IV 

Seil
Câble
Rope

Kegelwinkel
Angle maximale
Deflection angle

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Nr. / No / No. ∅ α max. b ∅ d sw

       mm mm mm mm

30899-0200-06 2 33° 27 24 13
30899-0300-06 3 33° 27 24 13
30899-0400-06 4 33° 27 24 13

 

 Mk IV: Die korrekte Montage und den richtigen Seil-∅ hat  
der Anwender selbstverantwortlich zu prüfen. Funktionstüchtigkeit 
gewähren nur die Jakob-Seile Nr. 10820- (∅ 2 – 4 mm). 
Montageanleitung: www.jakob.com 

 Mk IV: L’utilisateur doit vérifier en sa propre responsabilité le montage 
et le diamètre corrects du câble. Le bon fonctionnement  
n’est garanti qu’avec les câbles Jakob No 10820- (∅ 2 – 4 mm).  
Instructions de montage: www.jakob.com

 Mk IV: The user is responsible for choosing the correct  
assembly method and the proper rope diameter. Functionality is  
guaranteed only by Jakob rope Nos. 10820- (∅ 2 – 4 mm).  
Assembly instructions: www.jakob.com

 Wichtig: Das Seilende (ca. 5 cm) muss absolut frei von Schmiermitteln 
sein. Mit Lösungsmittel entfetten (Loctite 7063, Jakob-Nr. 30879-0002).

 Important: Le bout du câble (env. 5 cm) doit être totalement exempt 
d’huile et de graisse. Dégraisser à l’aide d’un dissolvant approprié (Loctite 
7063, Jakob No 30879-0002).

 Caution: The rope end (approx. 5 cm) must be absolutely free of 
lubricants. Degrease with solvent (Loctite 7063, Jakob-No. 30879-0002).

 Der Einsatz des VARIBALL erfordert eine sorgfältige Planung  
und Ausführung. Beachten Sie Seite 3.18 (Formsenker und Bohrplan).  

 L’emploi du VARIBALL exige une planification et une exécution  
des plus soignées. Veuillez vous reporter à la page 3.18 (foret aléseur  
et instructions de perçage).

 The use of VARIBALL fittings calls for careful planning and  
execution. See countersink mill and template on page 3.18.

 Ist nicht geeignet für Litze Nr. 10810-  
 N’est pas adapté pour toron No 10810- 
 Is not suitable for stranded wire No. 10810-

Werkstoffgruppe AISI 316
Groupe de matériaux AISI 316 
AISI 316 material group

Kugel mit durchgehender Bohrung VARIBALL Mk III 
Sphère avec perçage traversant VARIBALL Mk III 

Ball with through hole VARIBALL Mk III 

Für Gewinde
Pour filetage

For thread

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Nr. / No / No. a ∅ d

       mm mm

30899-0300-05 M3 12
30899-0400-05 M4 16
30899-0500-05 M5 16
30899-0600-05 M6 20
30899-0800-05 M8 24
30899-1000-05 M10 24

∅ 2–4 mm

M3–10
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